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Ön Söz

Edebiyatn neden, nasl ve niçinine cevap arayan, uygulanacak ölçüt-
leri araştran, edebî değer ve metod meselesini ele alan bilgi alan 
olarak edebiyat teorisinin, Türk edebiyat ndaki mâzîsi yaklaşk yüz 
elli ylktr. Büyük bir ksm eski harfli Türkçe eserler olan edebi-
yat teorilerinin, en bilinenleri Tâlim-i Edebiyat, Istlâhât- Edebiyye, 
Belâgat- Osmâniyye’dir.

Sanat ve estetik konularndaki kitaplar ve çeşitli dergilerde ç-
kan yazlar ile Şahabettin Süleyman , Fecr-i Âtî topluluğunun teorik 
konulara ağrlk veren üyelerinden biridir. Şahabettin Süleyman’n, 
Sanat- Tahrir ve Edebiyat  ve  M. Fuat  Köprülü ile birlikte yazdklar 
Malumât- Edebiyye adl teorik eserleri, mensubu bulunduğu gru-
bun sanat ve edebiyat anlayşn yanstmas bakmndan önemlidir.

Sanat- Tahrir ve Edebiyat, hem devrine hem de eleştirileriyle 
kendinden önceki dönem edebiyatlarna ayna tutacak bir eser olup 
kitap hakknda müstakil bir çalşma yaplmamştr. Şahabettin Sü-
leyman  ve eserleri hakknda en geniş bilgi Nazm Hikmet Polat’n 
Fecr-i Âtî Yazar Şahabeddin Süleyman – İnsan, Eser, Üslûp- adl dok-
tora tezinde mevcuttur. Bilge Ercilasun’un “Şahabettin Süleyman’n 
Tenkit Görüşleri” adl makalesi, Şahabettin Süleyman’n Fecr-i Âtî ve 
II. Meşrutiyet devri tenkidi içindeki yerini ve önemini göstermesi ba-
kmndan önemlidir. Belâgat ilmi ve edebiyat nazariyeleri hakknda, 
Kazm Yetiş ’in Tâlim-i Edebiyat’n Belâgat, Retorik ve Edebiyat Teori-
leri Sahasna Getirdiği Yenilikler adl eseri ve konuyla ilgili makaleleri 
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•  Kelime sonunda veya kelime içinde, kelimelere getirilen ek-
lerde tonlu-tonsuz uyumuna riayet edildi: mekteb-mektep(mek-
tebe), kitab-kitap(kitapta), mikdâr-miktâr, mevcud-mevcut, mak-
sad-maksat …

•   Şiir türündeki örneklerde, aruz veznini veya kafiye düzenini bo-
zacak bir değişikliğe gidilmedi.

•  Yabanc özel isimlerin yazlş konusunda Şahabettin Süleyman 
iki yol takip etmiştir. Baz isimleri Arap alfabesiyle okunduğu 
gibi (Ten), baz isimleri ise Latin alfabesiyle orjinal dillerin-
deki yazlşlaryla (Euqéne Véron, Philosophie de L’art) vermiş-
tir. Yazmda birliktelik olmas açsndan metindeki bütün ya-
banc özel isimler, ikinci yol takip edilerek, orjinal halleriyle 
yazld. (Ten/Taine)

•  Türkçe kelimelerin yazlşnda ve büyük harflerin kullanmnda 
Türk Dil Kurumu’nun Yazm Klavuzu (2012) esas alnd.

Kitapta, Sanat- Tahrir ve Edebiyat ’n 1329 tarihinde Araks Mat-
baas’nda baslan nüshas esas alnd. Söz konusu nüsha, Sanat- Tah-
rir ve Edebiyat’n bilinen tek basksdr. 

Bu çalşma, 2005 ylnda Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Ens-
titüsü’nde Yeni Türk Edebiyat  anabilim dalnda yüksek lisans tezi 
olarak hazrland ve sunuldu. Bask için yeniden gözden geçirildi ve 
baz düzenlemeler yapld. Araştrmaclara kolaylk sağlamas için, 
kitabn sonuna özel isim ve terimlerden oluşan bir indeks hazrland. 

Çalşmann seyri içinde olduğu gibi akademik hayatmn her saf-
hasnda yardmlarn esirgemeyen, yol gösteren müşfik ve mütevazi 
hocam Prof. Dr. Ülkü Gürsoy’a, metnin kontrol işlemlerinde bana 
vakit ayran Öğr. Gör. Mahmut Seyfeli, Öğr. Gör. Hatice Güler ve 
Fatma Nur Kara’ya çok teşekkür ederim. Sanat- Tahrir ve Edebi-
yat ’ edebiyat araştrmaclar ile buluşturan DBY Yaynlar’na, has-
saten İrfan Güngörür’e müteşekkirim.

Hatice GÜNDOĞAN
Krşehir, 2017

| Ön Söz |
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kaynak niteliğindedir. Muharrem Dayanç’n “Yeni Türk Edebiyat nda 
Edebiyat Teorisi Literatürü Üzerine Bir Deneme” adl makalesi, ede-
biyat teorileri üzerine bibliyografya çalşmasdr.

Bu çalşma ise Sanat- Tahrir ve Edebiyat’ edebiyat araştrma-
clarna tantmak ve eserin edebiyat teorileri içindeki yerini ve öne-
mini tespit etmek için yapld. Ayn zamanda Latin alfabesine çev-
rilen Sanat- Tahrir ve Edebiyat’n edebiyat teorisi araştrmalarna 
kaynak olmas amaçland. Giriş bölümünde belâgatn tanm ve ta-
rihçesi verildi. Çalşmann birinci bölümünde, Sanat- Tahrir ve Ede-
biyat ’ta yer alan bilgiler analiz edildi. Süleyman Fehmi ’nin Edebiyat 
ve Muhyiddin  (Birgen)’in Yeni Edebiyat adl eserleri Sanat- Tahrir 
ve Edebiyat ile sanat, edebiyat, kompozisyon bilgileri ve söz sanat-
lar konularnda karşlaştrld. Benzerliklerin ve farkllklarn kolay-
lkla tespit edilmesi amacyla, söz konusu eserlerde bu konularn na-
sl târif edildiği, bir tablo üzerinde gösterildi. 

Sanat- Tahrir ve Edebiyat’n Latin alfabesine aktarlmş hali 
kitabn ikinci bölümde yer almaktadr. Türkçe alfabenin bugünkü 
harfleriyle yaplan çeviride herhangi bir sadeleştirme yoluna gidil-
medi. Fakat, Türkiye Türkçesine yakn bir çeviri olmasna dikkat 
edildi. Bu maksatla:

•  Aktarmda, skça kullandğmz ve artk Türkçeye mâlolmuş 
Arapça ve Farsça kelimelerin günümüzdeki yazlşlar esas alnd. 
Bu açdan şâir, şiir, sanat, baz, ait gibi kelimelerdeki hemze ve 
ayn harfleri çeviriyazya yanstlmad.

•  Arap alfabesinde yer alan ayn ve hemze harfleri çeviriyazda 
-hecenin bölünmesi gereken yerlerde- kesme işareti (‘) ile gös-
terildi: kat’î, nev’i, iz’ac...

•  Noktalama işaretleri hususunda -mümkün olduğunca- Sanat- 
Tahrir ve Edebiyat ’n orjinaline sadk kalnd. Trnak işaretinin 
yersiz ve özensiz kullanmndan kaynaklanan yanlşlar düzeltildi.

•   Arapça ve Farsça edatlar kalplaşmş halleriyle yazld: maatte-
essüf, bilâhare, filhakîka…

| Sanat- Tahrir ve Edebiyat |
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Belâgat
Belâgat, güzel konuşma ve güzel yazmann yollarn arayan bilim 
dalnn addr. Sözün herkesten farkl söylenmesi, manann söz ka-
dar, sözün mana kadar güzel olmas belâgatn esaslarn oluşturur.

“Belaga” kökünden gelen “belâgat ”, sözlük anlamyla; “iyi, gü-
zel, pürüzsüz söz söyleme, uzdillilik” (Devellioğlu, 1996: 82), “hitabet, 
edebiyat” (Mutçal, 1995: 69), “merâmn hüsn-i sûretle ve düzgün ve 
musanna sözlerle ifâdesi” (Şemsettin Sami, 1995: 301) demektir. En 
yaygn tanm ise sözün -anlaşlr olmak şartyla- “muktezâ-y hâle 
mutabk olmas” yani fikrin duruma göre yeterince ve zamannda 
ifâde edilmesidir. (Naci , 1995: 170)

Terim olarak “belâgat ” ise; insanda doğuştan var olan bir mele-
kenin, zamanla edebiyat kaidelerini ve edebî sanatlar içine alarak 
oluşturduğu bilim daldr. Kur’ân- Kerim’in Bakara Süresi’nin elli be-
şinci ayetinde “O insan yaratt ve ona beyân (düşündüğünü açkla-
may) öğretti” denilerek insanoğlunun, beyân bir yaratlş özelliği ola-
rak taşdğ bildirilir. Dolaysyla belâgat önce bir meleke iken daha 
sonra kurallar olan bir bilim dal haline gelir. (Bilgegil, 1989: 23)

Belâgat; meâni, beyan ve bediî  olmak üzere üç ana dala ayr-
lr. Beyan  (anlatm) söz sanatlarn anlatan, onlarn kullanm şekil-
lerini ve kuruluş yollarn açklayan bilgidir. Bediî (estetik), kelime 



91

Kaynakça

Abdurrahman Fehmi, Tedrisât- Edebiyye , Karabet ve Kasbar Matba-
as, İstanbul  (1302\1884).

Ahmet Cevdet Paşa . Belâgat- Osmâniye , Mahmut Bey Matbaas, 1298\1881.

Aristoteles, Retorik. (Çev. Mehmet H. Doğan), Yap Kredi Yaynlar, 
İstanbul  1995.

AKTAŞ, Şerif, Edebiyatta Üslûp ve Problemleri. Akçağ Yaynlar, An-
kara, 1984.

AYTAÇ, Gürsel, Genel Edebiyat Bilimi, Papirüs Yaynevi, İstanbul , 1999.

BİLGEGİL, Kaya, Edebiyat Bilgi ve Teorileri (Belâgat), Enderun Kita-
bevi, İstanbul  1989.

BİLGEGİL, Zöhre, M. Kaya Bilgegil’in Makaleleri, Kültür Bakanlğ 
Yaynlar, Ankara 1993.

(BİRGEN), Muhyiddin , Yeni Edebiyat, Kitâbhâne-i İslâm ve Askerî. İs-
tanbul  1330 \ 1912.

DAYANÇ, Muharrem, “Yeni Türk Edebiyat nda Edebiyat Teorisi Lite-
ratürü Üzerine Bir Deneme”, Türkiye Araştrmalar Literatür Der-
gisi, c. 4, S. 7, 2006, s. 227-256.

DEVELLİOĞLU, Ferit, Osmanlca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, (Yay. 
Haz. Aydn Sami Güneyçal) Aydn Kitabevi Yaynlar, Ankara 1996.

ERCİLASUN, Bilge, Servet-i Fünûn ’da Edebî Tenkid, Kültür Bakanlğ 
Yaynlar, Ankara 1981. 

ERCİLASUN, Bilge, “Şahabettin Süleyman ’n Tenkid Görüşleri”, Meh-
met Kaplan’a Aramağan, Dergâh Yaynlar, İstanbul  1984, s. 117-143.

İmlâ Klavuzu, Türk Dil Kurumu Yaynlar, Ankara 2012.

31

Sanat- Tahrir ve Edebiyat , Şahabettin Süleyman ’n Mekteb-i Sultânî’de 
edebiyat öğretmeniyken, 1911 ylnda idâdiler için bastrdğ ders ki-
tabdr. 

Sanat- Tahrir ve Edebiyat , 395 sayfalk bir eserdir ve Şahabet-
tin Süleyman eserin tanziminde numaral bir bölümlendirme yoluna 
gitmemiştir. Ana ve alt başlklar konusuna göre gruplandrp sayfa 
yapsn da göz önünde  bulundurduğumuzda beş bölümden oluşan 
eser, “Sanat” başlğ altnda, sanatn ne olduğunu açklayarak başlar. 
Sanatta; şahsiyet, mektepler, muhit , tarih, sanatn faydas konularn 
ele alnr. Güzel sanatlarn bir dal olarak edebiyat, edebiyat tarihi, 
şiir, şair, nazm, nesir, şiirin ehemmiyeti, şiir ve fen konularn açk-
layan Şahabettin Süleyman , I. bölümü tamamlar.

II. bölümde yazar “Sanat- Tahrire Ait Baz Mütâlaât” başlğyla 
yalnz edebiyat değil, genel olarak bütün sanat dallaryla alakal ko-
nulara geçiş yapar. Bu bölümde akl, his, zevk, hayal, dehâ  gibi me-
lekeleri açklayarak sanatn psikolojik zeminini hazrlamaya çalşr.
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Yâhut eskiler sanat, gâye-i ahlâkînin ifâdesidir derlerdi. Fil-
hakîka sanatta ahlâk, gâye-i ahlâkî bir meziyet, bir fazîlet, bir bü-
yüklüktür. Bu sanatn esâs, aslî olan hüsnünü tezyid ve ikmal ey-
ler. Fakat bu hiçbir zaman bir târif, sanat için bir târif olamaz zîra 
bunu kat’î, sâbit bir târif olarak kabul edecek olursak birçok bedâ-
yi-i cedîde ve kadîmeyi, birçok nefâis-i âsâr hudûd- sanatn hâri-
cine çkarmak mecbûriyetinde bulunuruz ki bu bir hakszlktr. Esâ-
sen ahlâka temâs etmeyen, hatta ahlâkn hâricinde bulunan birçok 
âsâr- nefîse vardr ki bize bir hiss-i bedî , bir heyecan- bedî ihsas ve 
ihdâ edebilir. Bâhusus bu nazariyeyi kabul ettiğimiz zaman [5] Türk 
edebiyatnn mâzîsine bir hatt- adem-i mevcûdiyet çizmek mecbû-
riyetinde bulunuruz.

Yâhut “Sanat gözle rü’yeti kâbil olmayan şeylerin ifâdesidir” di-
yorlard. Bu öyle bir iddiadr ki sanat, yalnz bunun ifâdesine me-
mur telakki ettiğimiz andan îtibaren hâl-i hazrda hayat, muhit-i 
hâricîyi tetkik ederek vücûda getirilen, hakîkat-i hayatn şahsiyet-i 
muharrirle süslenmiş bir kopyasndan ibâret bulunan romanlar, 
temâşâlar eser-i sanat telakki etmemek mecbûriyetinde kalrz. Bu 
ise doğru, muhkk bir şey olamaz. Esâsen bu kâide ve nazariyeye 
ibtinâ ile eski zamanlarda edebiyatta “meslek-i tasavvuf ” denilen bir 
meslek-i sanat  bile vücut bulmuştu.

Demek ki, şuraya kadar bast ve beyan ettiğimiz mütâlaâttan an-
laşldğ vech ile şahsî, rkî, mekânî, zamanî birtakm nazariyât sanat 
için bir târif-i kat’î olarak kabul etmek kadar bizi şaşrtan, aldatan 
hiçbir şey yoktur. O halde usûl- tahlili kabul ile iptidâ buna, sanata 
dair olan hâdisât ve vakâyii, esbâb ve avâmilini tetkik, hasâis-i umû-
miyesini tayin ve tefrik, vesâir mahsulât- fikriye-i beşeriye ile bun-
lar arasndaki münâsebât, tetkik-i hadd-i fasl izhar ve irâe etmek 
ve bâdehu bir târif-i umûmî kabul etmek daha doğru, daha kat’îdir.

[6]

Hayvanât ve nebatât tasnif ve tefrik etmek, bu şu nev’e, şu fasîleye 
mensuptur diye zikr ve beyan eylemek mümkün olduğu gibi âsâr- 
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[3] Sanat

Sanat�������
Edebiyat,   heykeltrâşî, resim, mimarî, mûsikî gibi sanâyi-i nefîsenin 
bir ksm- mühimmi olmasna binâen edebiyat târif, kavâid ve na-
zariyâtn tetkik ve tahlil etmezden evvel sanatn ne olduğunu bil-
mek lâzmedendir.

Eski hikmet-i bedâyi  kitaplar, meseleyi tefâsil ve teferruâtyle 
tetkik ve mülâhaza etmeksizin doğrudan doğruya, zaman ve mekâ-
nn ahlâk ve itiyâdâtna muvâfk bir târif-i mücmel bulurlar, buna 
binâen sanata, husûsyle edebiyata ait kavâid ve nazariyât tasnif ve 
tefrik ederlerdi. Bu, esâsen doğru olmayan bir kâide-i mürekkebe it-
tihaz etmek, ondan sonra tahlil ve tefrik eylemek yani mürekkepten 
basite doğru ilerlemek demekti. Hâlbuki bundan daha fena, daha 
yanlş bir usûl olamazd.

Meselâ; mâzîde hikmet-i bedâyi  kitaplarnda iptidâ hüsnü tâ-
rif ediyorlar, sonra “Sanat hüsnün ifâdesidir.” diyorlard. Sanat hüs-
nün ifâdesi olmazd; çünkü hüsn kat’î, sâbit bir şey değildir; zaman 
ve mekâna, ahlâk ve itiyâdâta [4] hatta her şahsn, her mevcûdun 
keyf-i rûhiyesine, arzû-y kalbiyesine göre mütebeddil bir şeydir. Be-
nim güzel, pek nefis bulduğumu bir diğeri pek fena, pek çirkin bula-
bileceği gibi hatta ben bile bir sene sonra, bugün güzel, nefis buldu-
ğumu pek çirkin, pek âdî bulabilirim. O halde bu kadar mütebeddil, 
bu kadar gayr-i sâbit bir şey üzerine hayat- beşeriyede mühim bir 
mevki işgâl eden âsâr- sanat istinât ettirerek haklarnda bir hüküm 
îtâ eylemek, beyan- fikr etmek kadar gülünç, gülünç olduğu kadar 
mânâsz bir şey olamaz.
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